ІКААПУ

 Інформ
 Інформаційно-аналітично-координаційне Агентство  Авторської Пісні України

Інформаційний бюлетень
 №20 (134)

 2009 рік

Упорядник:  Петро Картавий  40034 м.Суми, вул. Інтернаціоналістів, 22, кв.376  тел. дом. (0542) 606-310  Email: p_karta@ukr.net,  p_karta@mail.ru  

Бюлетені за 1998-2009 роки з довідниками, вірші та культурологічні статті 

на сайті www.bardlitopys.sumy.ua/
Новини одним рядком:

22 листопада – В.Морозов, Т.Чубай, М.Бурмака виступали на концерті до Дня Свободи в Українському домі (Київ)

26 листопада – вечір пам`яті Юрія Литвина з нагоди 75-річчя у Київському міському Будинку вчителя

28 листопада – у київському Docker Pub презентація диску «ПЕРВАК» гурту SVОБОДА з Санкт-Петербургу!!!
28 листопада – концерт гурту «Провінція» (Сімферополь) у Сумському ТЮГу

2 грудня – авторський вечір Едуарда Драча у Галереї Фонду сприяння розвитку мистецтв, м.Київ,  вул. Фролівська, 1/6

4-6 грудня – V відкритий фестиваль авторської пісні молоді та студентства «Плеяда – 2009» у Запоріжжі

5 грудня – презентація альбому гурту «Самі Свої» - «Чому вниз?» у школі джазового та естрадного мистецтва в Києві
Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Київ – Кирило Булкін

26 листопада, в четвер, о 18:00 у Київському міському Будинку вчителя (вул. Володимирська, 57) відбудеться вечір пам`яті Юрія Литвина з нагоди 75-річчя з дня його народження (26.11. 1934 – 5.09. 1984). У першій частині вечора - вистава театру української героїки «Пам’ять»: «До нескінченності - дерзати!» Автор сценарію - актор Кирило Булкін. Беруть участь народні артисти: Галина Яблонська, композитор Володимир Губа, заслужений артист Микола Міжевич, заслужений діяч кіномистецтв Василь Неволов та ин. У другій частині - Ростислав Доценко, представники видавництва ім. О. Теліги, друзі, співв’язні представлять книжку Юрія Литвина «На лезах блискавок: (Поезії, статті, звернення, заяви, спогади, документи, листи)» / Упорядник Р.Доценко. – К.: Вид. ім. Олени Теліги, 2009. – 496 с.; іл. – Укр.., рос. 

Київ – Микола Підгорний

Едуард ДРАЧ «КАТАРСИС»

Фонд сприяння розвитку мистецтв та київське об‘єднання  «Співана поезія»

ПРЕДСТАВЛЯЮТЬ:

перший концерт в циклі «Музичні середи на Фролівській» в жанрі співаної поезії.

2 грудня, початок о 19:00, вул..Фролівська 1/6

В програмі  романси, балади, гумористичні пісні, традиційні та сучасні кобзарські пісні.

Едуард Драч належить до провідних авторів-виконавців в жанрах рок-музики, співаної поезії (авторської пісні), кобзарського традиційного мистецтва.

Досконало оволодів мистецтвом гри на гітарі, скрипці, фортепіано, мандоліні, банджо, кобзі, старосвітській бандурі та лірі. 

Знаний в Україні та за кордоном, як виконавець у стилях: сучасна бардівська балада та романс, автентичний фольклор, фолк-авангард, фолк-рок, фолк-джаз, поп-рок тощо.

Автор понад двохсот пісень, багато з яких увійшло в золотий фонд сучасної української пісні («Небо України», «Із полону», «День Незалежності (Гундосять фанфари)», «Про славу й багатство»)

Дипломант численних фестивалів і конкурсів, серед яких:

І місце в жанрі авторської пісні  Всеукраїнського фестивалю «Червона Рута», м. Чернівці - 1989 рік.

Переможець Міжнародного фестивалю авторської пісні «Білі вітрила», м. Київ  1992

Учасник Українського фестивалю Сопот-89, почесний гість фестивалю «Дикий мед» в Сколе.

Гастролі і виступи:

1990 Двомісячний тур по Канаді з лауреатами І фестивалю «Червона Рута» 

1993 Виступи в українських громадах Франції (Париж, Сошо) та Німеччини (Мюнхен) 

1994-95 Виступи в українській громаді м. Торонто (Канада) 

2007 року – озвучення Виставки в Європарламенті (Брюссель), присвяченої проблемі Голодомору в Україні 1932-33 рр. 

2008 в МЦКМ (Жовтневий палац) вечір української героїчної пісні, м. Київ. 

1998 Авторський концерт в Українському Домі, запис Українського радіо по трансляції 

2009 Фестиваль «Кобзарська Трійця» 

2009 - Фестиваль «День Незалежності з Махном», м. Гуляй-Поле 

Видання:

2001-2002 «Небо України» МС, CD-extra, - фірма «САМЕ ТАК!»

2005 рік «Двом душам дарується», CD-extra, - фірма «САМЕ ТАК!»

2007 «КАТАРСИС» Книга пісенних текстів і віршів, К. «Смолоскип», 2007.

СПІВАНА ПОЕЗІЯ – ЦЕ УКРАЇНСЬКА АВТОРСЬКА ПІСНЯ.

Автор-виконавець, бард – це унікальна творча особистість,
 адже такий автор поєднує в собі чотири таланти:
 поета, композитора, співака і музиканта.

Трохи історії

Ідея створення у Києві творчого об‘єднання українських митців, які працюють в жанрі авторської пісні, давно висіла в повітрі. Не вистачало лише ініціаторів, які б взяли на себе цей клопіт. Розмови про це періодично виникали під час зустрічей на концертах. І от наприкінці 2006 року таку ініціативу проявив Едуард Драч – один із найдосвідченіших вітчизняних авторів-виконавців.

Тут треба зробити кілька ремарок. 

В Києві давно і успішно діють декілька творчих об’єднань, які регулярно організовують концерти і фестивалі. Але так склалося, що робочою мовою там є російська, більшість виконавців також російськомовні, отже багато українських виконавців там почувалися некомфортно: наче не в себе вдома, а в гостях. Та й не годиться, щоб в столиці України не було жодного осередку для підтримки україномовної пісенної творчості. 

Заради справедливості треба сказати, що ніякої конфронтації на мовному ґрунті не існує. І в «Арсеналі» і в «Домі» і в «Вертикалі» часто лунають українські пісні, українські автори на рівних беруть участь і в концертах і у фестивалях. Але багатьом з них хотілося мати своє середовище, де можна було б почуватися, як вдома.

Відсутність подібного об‘єднання наче ставила під сумнів спроможність українців самим створити щось подібне.

І от, нарешті, було вирішено перейти від розмов до діла. Едуард Драч домовився із керівництвом Національної спілки письменників про приміщення і 31 січня в актовому залі НСПУ о 17 годині розпочався «установчий збір-концерт творчого об‘єднання українських митців, які працюють у жанрі авторської пісні» -  цитата з оголошення. 

Метою творчого об‘єднання було проголошено створення постійно діючого центру для демонстрації творчих досягнень українських авторів-виконавців, пошуку і підтримки нових талантів, організації концертів і фестивалів.

Серед учасників першого концерту були класики жанру: Едуард Драч, Віктор Нестерук, Ігор Жук, Ольга Богомолець, Сергій Мороз, Ігор Якубовський.
За час роботи об‘єднання на базі НСПУ там виступили – і неодноразово – практично всі київські автори-виконавці і багато гостей із інших міст України. У 2007 році там був проведений відбірний тур  фестивалю «Срібна Підкова».

Концерти кілька раз записувало по трансляції Національне радіо України. Репортажі про виступи музикантів показували декілька телеканалів. Наші концерти завжди анонсувала газета «Літературна Україна».

Останній концерт в актовому залі НСПУ відбувся 29 жовтня цього року. Через проблеми, які виникли у Будинку письменників внаслідок кризи, ми змушені були шукати нову дислокацію наших зібрань.

Надати приміщення для наших концертів люб‘язно погодився директор Фонду сприяння розвитку мистецтв пан Юрій Круліковський, за що ми йому дуже дякуємо. Ми домовилися про регулярні концерти в галереї фонду: щомісяця кожної першої середи тут – за адресою вул. Фролівська 1/6 –  о 19 годині будуть відбуватися виступи найкращих майстрів співаної поезії.

Приміщення накладає на нас певні зобов‘язання. Зала невелика – максимум на сорок гостей, підсилюючої апаратури не буде, отже треба буде викладатися на всю силу. Можливо, згодом вдасться організувати платні концерти, тож до виконавців автоматично висуваються вимоги професійного виконання творів. Отже тут виступатимуть лише визнані майстри співаного слова.

Це місце для демонстрації зразків сучасної авторської пісні.

Про плани і мрії.

Зрозуміло, що така форма роботи об‘єднання є необхідною, але недостатньою. Потрібен клуб для неформального творчого спілкування, де можна було б пустити гітару по колу, обговорити поточні проблеми, вислухати і підтримати молодих авторів. Пошук місця для такого клубу триває.

Тут доречно поговорити докладніше про задачі, які висуває саме життя. З метою пошуку нових талантів необхідно запровадити виїзні концерти по університетах Києва. Студенти на таких концертах і себе показали б і з класиками жанру познайомились би.

Давно назріла задача створення власного фестивалю. Це також допомогло б в пошуках нових талантів і було б своєрідним звітом за  рік для уже визнаних авторів.

Також невідкладним є завдання формалізації об‘єднання. Воно наче є, але існує в наших умах і душах, можливо тому й такі скромні результати майже трьохрічної діяльності об‘єднання.

Формалізація – тобто реєстрація громадської організації допомогла б і в пошуках фінансів і в проведенні фестивалю, та й робота такої спілки була б більш впорядкованою і результативною.

Давно невідкладним питанням є створення власного сайту об‘єднання. Це вирішило б одразу багато проблем із інформуванням про поточне життя прихильників жанру.

Зараз таку функцію виконує блог. (http://vechoryspivslova.blogspot.com)

Але він мав би бути додатком до сайту, або, краще, - порталу української авторської пісні.

Отже, якщо уявити діяльність нашого творчого об‘єднання за рік-два то все могло б виглядати так:

ми реєструємо статут громадської організації, добиваємося від міської влади допомоги в організації фестивалю, домовляємося із якимось із університетів або Будинків культури про приміщення для клубної роботи, створюємо інтернет-портал української співаної поезії, та у вільний від цих радісних клопотів час гастролюємо по Україні та закордонню.

Питання і пропозиції

Таким чином постає кілька питань, які можна вирішити тільки колективно. 

1. Як назвати об‘єднання? Варіанти: «СБУ» – Спілка бардів України, або «КСП» Клуб співаної поезії – НЕ ПРОПОНУВАТИ! ( 

2. Та сама проблема із назвою сайту або порталу…

3. Ну, і, само-собою, фестивалю теж треба дати ім‘я.

4. Де взяти гроші на поточну роботу? (реєстрація – не безкоштовна, за сайт треба теж платити…).

Прошу всіх небайдужих до окреслених тут питань висловити свої міркування і пропозиції.         kolo@i.ua
Київ – Валерій Гладунець
ЕТНІЧНИЙ ВІВТОРОК У КИЄВІ

В Києві та в Україні загалом, давно назріла потреба створення етнічного клубу. Ми ж розпочинаємо з етнічного вівторка, а в майбутньому створимо клуб, де щодня гратиме етнічна музика, відбуватимуться покази художніх та документальних стрічок з етнічною тематикою, презентації платівок та відео-кліпів гуртів, що грають сучасну музику з елементами фольклору, а також перегляд відео та прослуховування аудіо записів з фольклорних та етнографічних експедицій. Це буде місце різноманітних майстер-класів з традиційних співів, танців, ремесел.

 Щоб ще ближче наблизитися до атмосфери природної автентики, ми знайомитимемо гостей зі справжніми носіями народної традиції, виконавців цієї культури з далеких і ближніх  хуторів, сіл і міст України.

Через декілька місяців однією з родзинок нашого проекту стануть виступи в Києві закордонних гуртів, що грають етнічну музику. 

Головна ідея проекту – запровадження та популяризація в Україні та  Києві етнічної культури в усіх її проявах.

1 ГРУДНЯ 2009 року: 

ВІВТОРОК №1, 

ПРЕЗЕНТАЦІЯ «Етнічного вівторка» 

18:00 Початок. Майстер-класи.

18:30 Документальна стрічка режисера Ганни Яровенко «ФІЄСТА»

19:00 «Школа традиційного народного українського танцю» (гратимуть автентичний гармоніст Дмитро Левкович з Борщагівки та Валентин Михайлович з Куренівки, на бухалі).

Концерт

20:00 Божичі

20:35 Пропала Грамота

21:10 PoliКарп

21:45 ДримбаДаДзига

22:20 
ЕТНО ДИСКОТЕКА  (dj Binghi (Banda Arkan))

Для журналістів: прес-конференція, поч. о  19:00. Просимо про попередню акредитацію.

8 ГРУДНЯ 2009 року :
ВІВТОРОК №2, ПРЕЗЕНТАЦІЯ АЛЬБОМУ ГУРТУ «ВЕРТЕП», який має назву "Співаник"

17:00 Початок, майстер-класи.

17:30 Документальна стрічка режисера Ганни Яровенко, фільм про фільм «Кіноманія».

18:40 Автентичні гурти з Київщини.

19:30 «Школа традиційного народного українського танцю». 

20:00 Божичі

20:35 Атмасфера 

21:10 Вертеп

22:00 ЕТНО ДИСКОТЕКА  (dj Binghi (Banda Arkan))

Зв'язок з виконавцями проекту

Анна Балакир +380977033204  +380637038309 e-mail: culture-ns@ukr.net 

Валерій Гладунець - керманич проекту 
+380936395804      e-mail: etnoevolution@gmail.com
Долинська – Олександр Лазарєв

Рассказы о бардах


Надежда Косяк родилась в городе Кривом Роге в семье простых рабочих, в которой музыке было отведено одно из первых мест. Мама Анна Николаевна – украинка, родом с Польши, любила песни. Отец Николай Михайлович из Казанки Николаевской области, играл на гармошке, а его отец Михаил Кириллович Малеев был сельским скрипачом, играл на свадьбах. Гармонисты в селе пользовались необычайной популярностью, были душой компании. Отец Надежды купил на первую стипендию гармошку. Первое время рыпал на ней в Кривбассе в общежитии, нарушал покой сокурсникам. Друзьям не нравилось, они насмехались над ним. И когда Михаил привёз гармошку домой в Казанку, отец тоже начал ругать его. Зачем ты потратил деньги. «А я умею играть,- сказал Михаил». И заиграл - отец приятно удивился. Обладая сильным голосом, и трудолюбием Михаил со временем досконально овладел инструментом и стал первым парнем на деревне. Надежда росла в атмосфере песни, к ним приходили гости и пели украинские песни и дома на Гданцевке и в парке имени газеты «Правда». Отца приглашали на свадьбы, а Надя постоянно находилась возле него. При этом мечтала стать балериной, но родители не разрешили ехать в Киев. Надя училась в средней школе №10 и пошла учиться в музыкальную школу №3 по классу баяна. Приклоняясь перед своим школьным педагогом, писала стихи и песни и решила тоже стать учительницей музыки и пения. Вместе со своей подругой написала «Балладу о комсомоле». Ей хотелось учить детей, быть весёлой, чтобы рядом с ней людям было всегда комфортно. В музыкальной школе её учительницей была Хоменко Валентина. На вступительных экзаменах в Криворожский музпед Надежда исполняла свои произведения. После успешного окончания музфака получила направление в село Лозоватка Криворожского района. Работа в школе ей нравилась. Надежда вела хор преподавателей и учеников, сама начала петь со сцены. В основном это был репертуар Аллы Пугачёвой.

Организаторские способности и успехи молодого специалиста были замечены и ей пообещали квартиру, но Надежда не собиралась долго задерживаться в селе. Судьба распорядилась иначе. Она вышла замуж за парня из Лозоватки, родила сына Александра и ей вдруг предложили должность заместителя председателя сельсовета. Итак, в 24 года она стала заместителем председателя наибольшего в Криворожском районе сельсовета. На протяжении четырёх лет ей пришлось осваивать другую науку, но музыка не давала покоя. И когда ей предложили место музрука в детском садике, она охотно согласилась, тем более что она уже ждала рождение своего второго сына Андрея. К новой работе Надя тоже подошла творчески, это основная черта её характера. Потом опять была школа. Работа и семья занимала много времени, а на музыку его не хватало. Судьба складывалась так, что ей всё время приходилось быть главой семьи. Надежда искала отдушину и от суеты и от тяжёлой жизни - не всё ладилось в личном плане. Она всецело отдавала себя работе, людям, детям. Приходилось брать на себя самые сложные решения. А душа болела, угнетало одиночество - спасали песни, которые она писала.


ВІДВЕРТА РОЗМОВА
слова і музика Надії Косяк


Сходить сонце край віконця,
Перша згасла вже зоря,
Сплять ще гори й синє море,
Та не можу спати я.
 Приспів:
Кохання, коханнячко моє
Мені заснути не дає 
Вночі без тебе…
Моє серденько щось болить.
Воно не вміє говорить -
Як у вогні, горить.
Наші долі, мов дві зірки,
В синім небі пломенять.
В моїм серці плаче скрипка,
Та вуста твої мовчать.
 Приспів.

Не ятри ти мою душу,
Добре серце не гніти -
Скажи правду: знати мушу,
Чи прийдеш до мене ти.
 Приспів.

 ДОЛЯ
слова і музика Надії Косяк

Я не чекаю від життя подарунків -
Я їх дарую собі сама.
Люблю прикраси, гарні квіти, лаштунки,
Та все це є, але тебе лиш нема.
Лише для тебе я була неземною, 
Лише для тебе мої квіти цвіли.
Була щасливою я поруч з тобою,
Та тільки де ж, коханий, ти?

Приспів: 
Доле, моя доленько, почекай!
Ти від мене, доленько, не втікай.
Я тебе однаково дожену,
Я тебе до серденька пригорну.

Я так хотіла жити в світі кохання! 
До тебе йшла я ночі й дні.
Але не квітами, а лише стражданням 
Життя стелилося мені.
Хоч не була до мене доля привітна,
Та вірю я: ще мені пощастить.
Тебе чекаю, як весняного цвіту,
І він до мене ще прилетить.

 Приспів.

 Она начала принимать участие в концертах, людям нравились её песни, а вот близкие её творчество не поддерживали. А Надежде казалось, что наибольшее, что она может в этой жизни, это дарить свою любовь людям посредством песни. Она знакомится с братьями Виктором и Алексеем Грицишиными, которые на то время были участниками фестиваля «Червона рута» и показывает им свои песни. Приговор был однозначным: песни достойные, интересные, в них есть рациональное зерно и нужно продолжать писать.

Писать, писать и писать, чтобы появился свой почерк, появился профессионализм.

Эта моральная поддержка вынесла Надежду на новую творческую высоту. Появились новые песни о наших вечных ценностях.

             УКРАЇНІ


слова і музика Надії Косяк

Ні скарбів я не хочу, ні слави,
Бо вони мою душу гнітуть.
Тільки боляче так за державу,
За людей, що в державі живуть!
Споконвіку за волю боролись
У кривавих нерівних боях,
А коли воля нам діставалась, 
То не довго тримали в руках.
 Приспів: 
Ген під синім небом, край жовтого поля,
 Наче вартовії, височать тополі.
 Сонячним колоссям половіють ниви
На моїй Вкраїні, вільній і щасливій.
  Ні скарбів я не хочу, ні слави.
Хочу жити на рідній землі,
І щоб добре жилось всім державам,
Українцям усім і мені,
Бо одна в мене є Батьківщина.
Тут коріння моє проросло!
Ти – мій дім, ти - мій хрест, Україно,
Все тут гарне: і місто, й село...
Приспів.
  Ні скарбів я не хочу, ні слави.
Хочу затишку в хаті своїй,
Щоб було на столі завжди сало
І до сала було на столі.
Все в нас є для життя і для щастя:
Щедрі надра, і щедрі поля…
Мабуть, треба нам трохи завзяття -
І розквітне багата земля!
Приспів.

    
РОДИНА
слова і музика Надії Косяк
               
 Родина – це святе, найбільше в світі щастя.
 Коли родина є, тоді життя прекрасне.
Якщо ж її немає, то що тут говорить? -
Без роду дуже важко на білім світі жить.
Приспів:
Батько і мамо, мої ви рідненькі, 
Усіх нас збирайте, поки ще живенькі!
Батько, і мамо, і ми, ваші діти –
Це те, чим так треба в житті дорожити (2р.)
 Родина наша там, де промайнули роки,
 Де на землі святій зробили перші кроки,
 Де з нами і печаль, і радість розділяють,
 І де на нас завжди з Надією чекають.
 Приспів.

Гей, сестри і брати, нам нічого ділити!
Тож краще у любові та в мирі в світі жити.
Єднаймося усі, брат брату допоможем,
І буде весь наш рід щасливий і заможний.
 Приспів. 

 

Не очень счастливой была её женская судьба, поэтому очень много написано песен о любви, об украинских женщинах, которых Надежда очень уважает, любит и считает, что они заслуживают намного большего, чем имеют.

Наши женщины не оценены ни мужчинами, которые рядом, ни государством, поэтому она пишет о них с особым пафосом.

УКРАЇНСЬКА ВРОДА
слова і музика Надії Косяк

Українська врода - то джерельна вода.
Хто її нап’ється – закохається.
Є у тої вроди вся краса природи,
Але найцінніше - то її душа. ( 2р.)

 Приспів: 
Україно-дівчино, Україно- мати,
Низько тобі вклонимось, будем величати.
Тільки збережи ти свою чисту вроду
Для майбутніх поколінь, 
Для свого народу! ( 2р.)
 
Українська врода – гордість всього роду.
Як же тую гордість та й не розплескать?
Українок милих, гарних і щасливих
У піснях красивих треба величать ( 2р.)
 Приспів.


Появились аранжировки, Надежда начала ездить на фестивали, хоть это было не просто, потому что на те деньги, которые она получала, много не наездишь. Наконец-то здесь её песни получили достойную оценку. В 1999 году Надежда была участником «Фестиваля муз» в Кривом Роге, в 2003- Всеукраинского фестиваля им.Машкина , где награждена специальной премией мэра города Иршава. Несколько лет подряд принимала участие в криворожском фестивале «Душі криниця»,  в 2005 году - Всеукраинского фестиваля «Азовськая волна» (г.Мариуполь. Заняла 1-е место),  в 2008 году – Всеукраинского фестиваля народного творчетва «Купальські зорі» в городе Голая Пристань (Херсонщина),  в 2009-му – Всеукраинского фестиваля «Пісні з КГОКОРу» (г.Долинская. Заняла 3-е место).

То, что появилось в записи, хотелось собрать в какой-то веночек и дарить тем, с кем живёт и работает. В 2003 году состоялся её первый творческий вечер «Я вас люблю». И зрители, которые пришли на концерт, и Надежда получили массу положительных эмоций. Надежда по настоящему почувствовала себя счастливой. Это наибольшее счастье, наибольшее удовлетворение в её жизни дарить свою песню людям. Она по доброму завидует раскрученным певицам, которые имеют возможность петь свои песни широкому кругу людей. Ей этого очень не хватает. И, несмотря на все проблемы и сложности, она при первой возможности идёт к людям со своими песнями.

В этом же году был записан первый аудиоальбом «Українська врода» в её исполнении, сейчас она работает над новым «Віра, Надія, Любов».

Она написала больше 200-от песен различной тематики. Их объединяет любовь к людям и ко всему тому, что окружает Надежду. Она активно пропагандирует нашу родную украинскую песню, принимает участие в городских и районных мероприятиях. Подготовила к печати сборник песен «Ніжна квітка». 

В 2007 году произошло наше знакомство с Надеждой, благодаря моему фотопесеннику «Песни с КГОКОРа». Надежда приехала на мой творческий вечер и влюбилась в Долинскую. Я стал редактором её песен. С тех пор мы везде вместе. Вот совсем недавно к своему юбилею написал песню «Счастье» и хочу поделиться этим счастьем со всеми.

СЧАСТЬЕ
Слова и музыка Александра Лазарева
Кто мне скажет, что такое счастье? 

Кто подскажет, где его искать? 

Кто укажет путь душе несчастной 

В ту страну, где мир и благодать? 

Кто мне отогреет мою душу – 

Главное сокровище моё, 

Мир души печалью не нарушит, 

Не унизит, не предаст её? 


ПРИПЕВ: 

Душа болит и мается, 

Пока не настрадается, 

Пока не нагуляется 

Красавица душа. 

Душа с душою встретится – 

И слюбится, и сверится, 

И навсегда поселится 

В моей твоя душа. 

Я теперь хожу вдвойне счастливый, 

Ведь во мне живёт душа твоя – 

Добрая душа моей любимой, 

А в твоей живёт душа моя. 

Слышишь, как поют они от счастья – 

Две души? О, как они поют! 

В океане нежности и страсти 

Две души нашли себе приют. 

Главное кредо Надежды – любовь к людям и вера в победу настоящих высокодуховных ценностей. За время своего творческого роста она познакомилась и подружилась со многими интересными людьми. Какая-то неведомая сила притягивает их друг к другу благодаря песне. Эти люди родные ей по духу. Есть много таких необычных, удивительных людей, которые не могут жить без взаимного общения и их очень много в Украине, но к сожалению наше государство сегодня не обеспечивает им надлежащих условий для творчества. Да что государство, дети возмущены до предела.

Слишком дорого стоят аранжировки, костюмы и творческие поездки. Дети говорят: «Мама, мы построим тебе подиум дома. Пой для нас - дешевле будет». Надежда критически относится к своему творчеству, с пониманием воспринимает замечания, пытается совершенствоваться. «Для этого мы и приходим в этот мир, чтобы постоянно делать себя лучше, - говорит она.- Я верю в то, что Господь не зря наградил меня таким даром. Хоть это и очень тяжёлый дар, ответственный. Но вместе с тем я считаю это своей жизненной миссией. Я должна делать мир добрее, лучше, я должна передать через песню то, что хотел передать людям Господь-Бог. Хочется достучаться до сердца каждого и сказать, что мы должны стать лучше, иначе мы просто не нужны в этом мире. Хоть на каждом шагу строятся храмы - идёт деградация личности. Характерным образом сегодняшнего дня есть сексуальновколотая несовершеннолетняя девочка с сигаретой и бутылкой пива, с голым пупком и набором матерных слов. Вот те ценности, которые исповедует современная молодёжь. Их не интересуют песни, которые заставляют думать, их интересует музыка, которая помогает тащиться. С голубых экранов пропагандируется насилие. Не зря их назвали «голубыми». Священников молодёжь не слышит, у них уши заложены рэпом и попсой. Поэтому бардовская песня должна стать молитвой. Нужно писать такие песни, которые заставят себя уважать. Это задача бардов. Об этом я пою сегодня людям».

КВІТКА НАДІЇ
слова і музика Надії Косяк


Відчай чи смуток душу полонять,
Згасло кохання й віри нема…
Ще із-за хмари вигляне сонце,
Доля тобі ще всміхнеться сама.
 Приспів: 
Квітка Надії все переможе,
 Квітка Надії – не цвіт, не трава.
 Квітка Надії є в серці кожнім.
 Квітка Надії завжди жива!
Справжнє кохання десь заблудилось,
Човник його, мабуть, втрапив в шторми.
Бог ним керує, а серце благає:
«Ти лиш надію, як компас, візьми!»
 Приспів.
І якщо навіть не здійснилась мрія,
Щастя, здається, в світі нема -
Не проганяй ти з серця надію:
Все може вмерти - надія жива!
 Приспів.

Надежда сотрудничает с творческими объединениями «Саксагань», «Сузір’я Долинщини», «Евшан», другими творческими коллективами и исполнителями.

Её песни исполняют вокальные коллективы и солисты Криворожья. Главное – не терять надежду в себя. Вера в Бога помогает преодолевать все жизненные трудности и испытания. Об этом её песни.

ВІРА, НАДІЯ, ЛЮБОВ

Живе в моїм серці Надія
Що щастя зумію знайти.
Вона додає мені сили,
Коли я лечу до мети.
Я в друзях ціную надійність
Й прощаю своїх ворогів,
Я тільки на себе надіюсь
Й на те що Господь заповів.
Приспів:


Любов дарує душі моїй крила.
Від щастя до неба злітає вона
І світло яскраве її незгасиме
Чарує довкола усіх як весна.
Віру, надію, любов - нам небеса дарували.
Віра надія, любов завжди нам допомагали.
Віра надія любов в серці ніколи не згасне.
Віра надія любов то наше справжнє багатство.


І все що від Бога дається
Нам з Вірою треба пройти, 
І доля тому лиш всміхнеться, 
Хто впевнено йде до мети.
Ми в світ цей приходим для того,
Щоб тут щось на краще змінить,
Щоб нашим нащадкам з любов’ю
Надією й вірою жить.
Приспів.
Рубрика – «Відлуння дискусії про конкурс авторської пісні (АП) в Алчевську»
Черкаси – Кость Павляк 

Прочитав лист-відповідь пана Олександра Смирнова і зрозумів, що це дуже невдячна справа – виступати  «третейським» суддею. На відстані, коли сам не був очевидцем, не маючи на руках усіх фактів, тощо.

Однак все ж додам кілька реплік. Перше – щодо мови спілкування. Мені, взагалі кажучи, було досить дивно читати  про такі несуттєві нюанси, як те, хто і якою мовою розмовляє по телефону, адже це не стосується суті порушеної справи –  справедливості суддівства на фестивалі. Та оскільки  вже це питання випливло на передній план, то висловлю свою думку.  Для пана Петра Картавого рідна мова – українська. То ж природно, що пан Петро Картавий починає розмову з паном Смирновим українською, а не івритом чи хінді. Далі. Якби пан Смирнов буквально попрохав пана Картавого розмовляти російською, то, знаючи пана Картавого, я впевнений, що пан Картавий обов’язково би перейшов на російську. Значить, такого прохання не було. Що ж до того, якою мовою кому зручніше розмовляти, то я вважаю, що обидва співбесідники  у нашій країні мають рівні права, але також і рівні обов’язки.  Отож, виходячи з рівності прав, пан Петро Картавий має право розмовляти рідною українською, а пан Смирнов – рідною йому (?) російською мовою. А виходячи з рівності обов’язку та почуття поваги до співрозмовника, мало би бути навпаки: пан Петро мав би розмовляти російською, а пан Олександр – українською. Чи так, чи інак, а спілкування би велося паралельно двома мовами, то я не бачу причин для такої глибокої душевної образи з боку пана Смирнова. Пора змиритися з тим, що  у нас практично двомовна (а не російськомовна) країна, тому кожен розмовляє тією мовою, якою йому зручніше, проте кожен повинен розуміти однаково обидві  мови і не вимагати від співрозмовника «лягати під себе». Навіть маскуючи цю вимогу начебто під правила  начебто «хорошого тону», невідомо ким вигадані.

Друге. Щодо конкретно суті конфлікту. Як «експерт», я вже свою думку викладав, і вона надрукована у попередньому бюлетені. Визнаю, що деяких фактів я не знав. Наприклад того, що  Настя Бринцева поцілувала мікрофон. Я в шоці, як вона могла так вчинити!? Адже це дуже негігієнічно! На мікрофоні осідає безліч мікробів, бацил та хвороботворних бактерій, небезпечних для здоров’я! Слід було б перед тим, як цілувати мікрофона, хоча б протерти його поверхню ваткою зі спиртом!  Звісно, що глядачів це дуже шокувало, особливо на тлі  тієї інформації, що у Мексиці та почасти у Європі вже тоді  почав лютувати «свинячий грип»!!  Мабуть тому глядачі і не віддали Насті приз глядацьких симпатій!  (
Третє. Взагалі сумно, що творчі люди, якими є, безумовно, і пан Смирнов, і сім’я Бринцевих, і сім’я Гоняйло не змогли   якось вирішити конфлікт на місці, а роздули цю ситуацію на всю Україну. Щоправда, такі меркантильні конфлікти виникають повсюди, незалежно від регіону і від мови спілкування. Наприклад, щось подібне трапилося і на фестивалі «Оберіг» у 1990 чи 91 році. Але то інша розмова. А який бачиться вихід конкретно щодо Алчевська? Як слід було би вчинити? На мою думку, якщо виникає така досить суперечлива інформація, то слід було б  для призів мати дві або й більше гітар. Ви розумієте, барди – люди не дурні, і прекрасно розуміють, що навіть поганенька гітарка – це кращий і поважніший приз, аніж дуже хороший каподастр чи струни. Бо якщо у вас немає гітари, то немає на що і той каподастр чіпляти, вірно?  Тому наявність в якості призу лише однієї гітари – це означає заздалегідь закладати у канву фестивалю ймовірний конфлікт між учасниками-переможцями фестивалю. Я ніяким чином не вмішуюсь у справи організаторів, не збираюся нікого «очорнити», розумію, що підготовка фестивалю – штука серйозна, складна і важко все охопити, а лише висловлюю власні думки і припущення.  Я думаю, якщо в організаторів вистачило коштів аж на два  мальовничі банери, то можна було б ще якось піднапрягтися і «вишукати» кошти на ще один інструмент. Наприклад, на фестивалі «Бескиди-2007» гітар роздали штук п’ять чи десять. Кожному номінанту вистачило, ніхто не поїхав ображений.

Четверте. Ось мої суб’єктивні думки, що не претендують на істинність, просто я так думаю, виходячи з наявної інформації. Щось у Алчевську відбулося насправді цинічне і недобре, бо Бринцеви образилися аж настільки, що стали звертатися за порадою і моральною підтримкою до зовсім сторонніх осіб. Я не думаю, що їм дуже була потрібна та гітара, як матеріальна цінність, бо якщо Настя працює співачкою у закладі громадського харчування, то, гадаю, вона собі може дозволити купити тисячу таких гітар. Гадаю, що тут маємо справу з почуттям образи Бринцевих за спаплюжену («попранню») справедливість, і - при тому де? - на бардівському фестивалі! Якісь виправдання пана Смирнова щодо «поцілунку мікрофона», щодо «нещирості» – це все несерйозно. Ось пан Смирнов пише у листі: «Девочка, безусловно, очень талантливая, с прекрасным голосом. Но не всегда этого достаточно. Нужна еще душа и беззаветное желание делиться с людьми всем тем добрым, что есть в этой душе.» А ось, що написано щодо критеріїв у Положенні про фестиваль: «4. Критерии при определении лауреатов конкурса:

– художественный (поэтический и музыкальный) уровень произведения и исполнителей;

–  исполнительское мастерство (вокальное и владение инструментом);

- оригинальность исполнения.»

Як легко помітити, у Положенні відсутні ті критерії, про котрі пан Смирнов згадує у листі, а саме: «Нужна еще душа и беззаветное желание делиться с людьми всем тем добрым, что есть в этой душе».

Навпаки, дівчина вийшла, поцілувала мікрофон – чим не «оригинальность исполнения»?

Я гадаю, що це є свідчення непрофесійності журі в цілому. І це у кращому випадку, бо ще дійсно є підозра (і тільки підозра!)  на «предвзятость» до певних виконавців, на грунті або особистої неприязні, або «неправильної мови виконання». Але я про таке навіть не хочу говорити.

Хто були члени журі? Я їх особисто не знаю, але ось що сказано у положенні: «2. Члены жюри, участвуя в гостевом концерте на открытии фестиваля, доказывают свое право судить участников конкурса.»

І тут ми маємо засадничо і концептуально невірний підхід. Колосальна помилка! Не обов’язково гарний виконавець пісень, гарний бард чи автор текстів буде одночасно і гарним  суддею.

Я б сказав, що тут навіть зовсім навпаки: чим кращий бард, тим гірший він суддя. Тому що гарний бард у першу чергу заангажований своєю власною творчістю. Тому його сприйняття інших виконавців є необ’єктивним – він підсвідомо порівнює їх із собою. Інколи на оцінку чужої творчості впливають особисті стереотипи, амбіції та ревнощі. Тому для об’єктивнішого оцінювання краще запрошувати професіональних рефері, котрі можуть і уміють відсторонено сприймати творчість конкурсантів.

Також погано, коли організатори  фестивалю є одночасно членами журі. Члени журі не повинні перейматися можливими проблемами організаторів (на кшталт – пропало світло, висить криво банер на сцені, не вистачає коштів щось там проплатити, тощо). Судді повинні мати ясну свіжу голову для адекватного сприйняття виступів. Ну і тим більше, серед суддів не повинно бути ані родичів конкурсантів, ані якихось колег конкурсантів по бізнесу чи по організації фестивалю. Тобто судді не повинні мати якісь особисті  інтереси щодо виступаючих.

Крім того, судді повинні мати своєрідний дипломатичний хист і відповідне вміння і досвід, щоб, гратулюючи переможців, зробити це так витончено і делікатно, щоб ніяким чином не образити тих, хто старався, але показав трохи нижчий рівень, ніж переможці.

Оце такі мої думки. Гадав написати лише коротеньку репліку, а вийшло  аж на дві сторінки!

Додатково повідомляю, що я ні з ким із фігурантів скандалу в Алчевську не знайомий особисто, у мене немає ніякої  предвзятості ні до організаторів/суддів, ні до учасників і я ніколи не бував у самому славному місті Алчевську. Я не є нічиїм родичем, прихильником, фанатом, тощо. Не бачив нічиєї фотографії, ні однієї, ні іншої конкурсантки ( і не прослуховував їхніх фонограм. Усі мої викладки є чисто теоретичними, не претендують на істину в останній інстанції, але розумними людьми можуть взятися до відома і використовуватися  навіть без зазначень мого авторства (
Суми – Петро Картавий 

      Дякую Костю Павляку за аналіз листа з Алчевська і моєї відповіді на нього, де через брак місця у бюлетені не деталізував телефонну розмову, коли довелося робити зауваження організатору і члену журі Олександру Смирнову за безпредметні теревені, які потім оплачував. Тоді співрозмовник до мови спілкування не висував претензії, але надумано задекларував її у листі, як тиск на упорядника та психіку читачів. Питаннями мови спекулюють політикани, коли бракує аргументів. Сумно, що забувши про совість, некоректний прийом повторили ті, хто називає себе бардами, у яких інша місія – гуманізм.

Організація конкурсу АП в Алчевську потребує удосконалення і контролю

«Бард не збреше.  Бо він наша совість»

 (Тризубий Стас)

       В епіграфі назва газетної статті, яка публікувалась у бюлетенях №4 (23) за 2002 рік та №2 (77) за 2007 рік, де Тризубий Стас писав: «Взагалі, у світі багато такого є, чого в нас немає, але і в нас є таке, чого ніде в світі не стрінеш. Тільки в нас, у нашому ментальному просторі, існує неформальна пісня, яка має свій особливий статус, а також особливий присмак. Вона була і є альтернативою офіціозу, в які б шати цей офіціоз не рядився – авторитарні чи демократичні.».
        Традиції та класику жанру АП варто знати, але якщо їх нав’язують примусом, це гальмує творчий пошук авторів. В Алчевську бардів штучно поділили на учасників та гостей фестивалю, які не могли бути конкурсантами. На фестивалі «Время Визбора-2006» харків’яни на чолі з Михайлом Босіним включали гостей у конкурсний концерт, який став від цього більш цікавішим. Процитую фрагмент статті М.Босіна «Что происходит?»: «Самая большая ошибка, на мой взгляд,- это борьба за чистоту жанра, которая наблю​дается практически на всех фестивалях авторской песни. Эта тенденция толкает прекрасных композиторов сочинять посредственные песни, прекрасных исполнителей сочинять «бес​цветную» музыку, сильных поэтов - читать свои стихи под штампованную мелодию и убогий гитарный аккомпанемент. Это сильно тормозит развитие авторской песни» (бюлетень №2(3) за 1999 рік).

       Олександр Смирнов прислав фотографію статті Юлії Харитон «Переворачиваем землю вверх ногами» з алчевського тижневика «Неделя», яку чомусь не знайшов в Інтернеті. У статті організатор і член журі конкурсу АП Ірина Смирнова дає «гідну відсіч скаржниці», мамі конкурсантки – Аліфтіні Бринцевій. Коли б не бачив, як Аліфтіна Миколаївна коректно  допомагала учасникам на «Українській Хвилі-2003» у Сумах, то міг подумати, що створений у статті образ «мама-тиран» відповідає дійсності. Мабуть, все залежало від того, як до неї ставилися організатори фестивалів. Насправді А.Бринцева, наполегливим бажанням розібратися у нюансах проведення конкурсу та нагородження переможців, допомагає удосконалюватися алчевським КСП-шникам, які не змогли критично подивитися на свої дії, і визнати помилки. 

        У житті цінують тих, хто вміє вчитися. Доводилося критично писати про помилки українських бардів, які потім знаходили в собі мужність побороти образу і бар’єр відчуження, щоб порозумітися, і тепер ми творчо співпрацюємо на користь пісенної спільноти. Поет Юрій Левітанський так писав у вірші про самонавчання.

И все же я учился жить.

Отличник – нет, не получился.

Зато терпенью научился,

  уменью жить и не тужить.
Я поздно научился жить.

С былою ленью разлучился.

Да правда ли,

                       что научился,

как надо, научился жить?

        Зміну поглядів подружжя Смирнових відчуєте у оцінках творчості Насті Бринцевої. Щоб посварити Настю з мамою, її спочатку хвалили, але коли прийом не спрацював, тоді почали критикувати як автора-виконавця:

        «Как автор Настя получила первое место, хотя, по большому счету, она не бард. Мне очень нравятся ее стихи, песни, ее музыкальное прочтение исполняемых произведений. Она очень талантливая, у нее красивый голос. Но, если уж говорить о чистоте жанра, собственно к бардовской песне то, что она пишет, имеет очень мало отношения. Тем не менее, по общему мнению жюри, она была, безусловно, лучшая в своей номинации.» (слова І.Смирнової, із статті Ю.Харитон «Переворачиваем землю вверх ногами»). Хотілося б дізнатися про критерії, за якими пані Ірина Смирнова визначала неналежність пісень Насті Бринцевої до творчості бардів, особливо коли вони про кохання;

        «Настя владеет инструментом на среднем кспэшном уровне, т.е. она аккомпанирует себе на гитаре, но не играет на ней! Теперь о вопросе профессионализма, за который меня так «пинает» Петр Васильевич. Да, я считаю, что человек, окончивший музучилище, не имеет морального права участвовать в фестивалях подобного уровня, а если принимает участие в конкурсе, то должен действительно владеть и инструментом, и голосом, и сценической культурой. А играть песни на уровне T,D,S могут многие. Еще одно, Настя не пришла на гостевой концерт, прислала SMS, что не пускает мама. А зачем участвовать в гостевом? Ведь это не дает никаких дивидендов!» (О.Смирнов у листі до бюлетеня №19 (133)).

        Щоб не спекулювали на матеріальній зацікавленості конкурсантки, хочу знати, чи були члени журі в Алчевську безкорисними? У положенні, розділ «Фінансування», написано: «Средства расходуются на организацию, проведение конкурса, приобретение призов, изготовление печатной и рекламной продукции, оплату проживания и работы членов жюри и т.д. (более подробно – в смете расходов).». Не проти того, щоб члени журі отримали гонорар, але чи є в них моральне право докоряти учасникам за бажання виграти приз, який є визнанням творчих успіхів барда.

        Родзинкою звинувачення є слова Ірини Смирнової із згаданої статті Ю.Харитон: «Что же до судьбы приза зрительских симпатий – ее действительно решали только зрители, а не жюри. Я не участвовала в подсчете голосов. Но знаю, что было много листочков с фамилией «Бринцева» написанных одним почерком. Жаль, что не сохранили их, – сейчас было бы очень кстати.». Написано так, немов проводилась графологічна експертиза. Дивні претензії до конкурсантки, яка не отримала приз. Запитання до організаторів, де ж поділись ті аркушики (додаток до фінансового звіту фестивалю), за якими визначали володаря гітари, і хто відповідав за їх зберігання? Без контролю за процедурою голосування та підрахунку голосів хтось міг заповнити і вкинути у скриньку невикористані чисті аркушики, змінивши результат на потрібний. 

        Оскільки організатори конкурсу АП «Надежды маленький оркестрик» (у назві фестивалю рядок із пісні Б. Окуджави «Песенка о ночной Москве») ігнорують поради експертів, то відділу культури міста Алчевська у подальшому варто контролювати розробку положення та пунктуальність його виконання, щоб не повторились цьогорічні проколи, скандали та образи. Сподіваюсь, що дискусія на сторінках кількох номерів бюлетеня, допоможе організаторам з Алчевська все осмислити та зробити висновки, щоб слова Тризубого Стаса в епіграфі цієї статті стали актуальними і для них.

Наперекір нападкам і проблемам: співай Насте – співай! 

       Уперше почув Настю Бринцеву в Києві на фестивалі «Чумацький шлях-1999», коли їй було лише 13 років. Тоді член журі Аркадій Голубицький, який вручав Насті приз і диплом, у статті «Головний в Україні фестиваль авторської пісні» у бюлетені №5 (6) напише: «В творчих майстернях з майбутніми конкурсантами працювали члени журі, що дозволило в подальшому оперативно скласти конкурсну програму. … Серед лауреатів я б відзначив авторів Ганну Гаврик із Запоріжжя, зовсім юну Анастасію Бринцеву з Алчевська та володаря Гран-прі фестивалю Антона Зайця з Луганська, та виконавців киян Ему та Павла Коробових, Ольгу Артеменко з Херсона та особливо Аліну Пахомову з Сімферополя». Отже, вчили її не тільки члени КСП «Октябрь» з Алчевська, як наголошував О.Смирнов у листі, але й барди з багатьох міст України.

       Підростаючи, Настя разом з мамою мандрує Україною і бере участь у фестивалях. У бюлетенях можна прочитати, що вона відвідала Брянку («Компас душі-2002», 1-е місце), Перевальський район Луганщини («Великая степь-2002», 3-е місце), Рубіжне («Зоря Донбасу-2003»), Севастополь («Балаклавські канікули»), Суми («Булат») та інші міста. Алчевський літературно-музичний клуб «Вдохновение» визнав 16-річну Настю «бардом 2002 року». Навчаючись у коледжі культури в Луганську, разом із землячкою-однокурсницею Анастасією Чиковою створила дует «Анастасія», який став лауреатом фестивалю «Українська Хвиля-2003» (Суми). У жовтні 2004 року Настю запросили до участі у проекту “СХІД-ЗАХІД”, де в Прикарпатті луганці співали українською, а івано-франківські барди російською.

       Після закінчення навчання Настя повертається в Алчевськ. Спочатку працює на станції юних туристів, а тепер у дитячому садочку, а після роботи підробляє співом. Як у кожного оригінального автора характер у неї – непростий, а спілкування з нею потребує виваженого підходу. Керівники КСП «Октябрь» помилились, коли говорили з нею із позиції сили, що не можна пояснювати напруженістю організації фестивалю. У конкурсі АП в Алчевську Настя Бринцева проникливо співала власну пісню.

* * *

Нема ні болю, ні жалю,

Не поклонюсь тобі я в ноги,

Лиш думи зрідка окрилю,

І полечу на ці дороги.

Де запліталися  сліди, 

Твої й мої у дні святкові            2 рази

Поки не чулося біди      

В сузір’ї нашої любові.
Я там наплачусь, наболюсь

Признаюся, лиш сонцю й квітам,

У них до краплі переллюсь

Душею й серцем не зігрітим.

Можливо лиш вони збагнуть

Хоч не посміють запитати:                2 рази

«Ким я могла для тебе буть, 

І ким я не зуміла стати».

       За точність правопису тексту не ручаюсь, бо відтворював вірш, слухаючи запис концертів фестивалю. Друга її пісня у конкурсі була російською мовою, і називалась «Осень вдруг ворвалась в проседь». Поет Віталій Свиридов, що вийшов за нею на сцену сказав: «После Настиного выступления очень трудно говорить». Про духовно споріднених вірш-присвята Володимира Шинкарука.
ДРУЗЯМ

Всіх, кого я любив і знав,

Всіх, хто завжди у мене вірив,

Я покличу у світлий зал,

І доземно вклонюся щиро.

Я вклонюсь за сердець тепло,

За даровані щастя й сили,

За повагу і за добро,

Що життя моє освятили.
Я до літа свого дожив,

І мене проводжають в осінь

Ті, кого я колись любив,

І кого я люблю ще й досі.

Хай спливають за днями дні

У тривозі і у напрузі,

Хай лиш в радості, а не в журбі

Пізнаються друзі.

Щиро дякую за вичитку бюлетеня  Тетяні Бовт
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